
95308 PRO-SPRING KIT FOR SIG P225, P228, P229 - PRO-SPRING KIT
#95308 FOR SIG SAUER P225, P228, P229

"Guaranteed Superior"

Contains (1) FSW 16 lb., Recoil spring, (1) EP firing pin spring, plus 1 each FSW
24 lb.Hammer spring and RP 19 lb. Hammer spring.

NOTE: Hammer springs for the P225/P228/P229 with metal mainspring seat to
include P220 with serial number above 219166. Not for models with plastic
hammer/mainspring seat.

Attributes

Name: PRO-SPRING KIT #95308 FOR SIG SAUER P225, P228, P229
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080665109
Mfr. No.: 95308
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 239mm
UPC: 050806105430

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das 95308 PROSPRING KIT
FÜR SIG P225, P228, P229

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das 95308 PROSPRING KIT von Brownells entschieden haben. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer SIG Sauer P225, P228 oder P229 zu verbessern. Um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt in Übereinstimmung mit den Anweisungen verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Kit nur für die angegebenen Modelle: SIG P225, P228 und P229.
Tragen Sie bei der Installation Schutzbrillen und Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation.
Halten Sie bei der Verwendung des Produkts Abstand zu anderen Personen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Kits haben: (1) FSW 16 lb. Rückstoßfeder (1) EP
Schlagbolzenfeder (1) FSW 24 lb. Schlagfeder (1) RP 19 lb. Schlagfeder
Lesen Sie die Bedienungsanleitung Ihrer Waffe, bevor Sie mit der Installation beginnen.

Installation

Entfernen Sie die Waffe aus dem gesperrten Zustand und entladen Sie sie vollständig.
Öffnen Sie das Gehäuse der Waffe gemäß der Bedienungsanleitung.
Entfernen Sie die alten Federn vorsichtig.
Installieren Sie die neuen Federn gemäß den Anweisungen im Kit: Setzen Sie die FSW 16 lb.
Rückstoßfeder an die vorgesehene Stelle ein. Installieren Sie die EP Schlagbolzenfeder. Fügen Sie die
FSW 24 lb. Schlagfeder und die RP 19 lb. Schlagfeder hinzu.
Überprüfen Sie, ob alle Teile richtig sitzen, bevor Sie das Gehäuse wieder schließen.

Verwendung

Nach der Installation führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.
Verwenden Sie die Waffe gemäß den Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und alle nicht verwendeten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Waffen und Zubehörteilen.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instructions for 95308 PROSPRING KIT FOR
SIG P225, P228, P229

Introduction
Thank you for purchasing the 95308 PROSPRING KIT FOR SIG P225, P228, P229. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and installation of your product. Please read this document carefully before
use to understand the precautions and guidelines necessary for safe operation.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Store the product in a cool, dry place when not in use.
If you experience any issues with the product, cease use immediately and consult a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling springs.
Be cautious of potential pinch points when installing or removing springs.
Do not attempt to modify or alter the product in any way.
Ensure that the firearm is unloaded and safe before proceeding with any installation or maintenance.
Follow the manufacturer's instructions closely to avoid potential hazards.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather necessary tools: a suitable screwdriver, pliers, and safety goggles.
Ensure your work area is clean and welllit.

Installation Steps

Remove the old springs:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Remove the existing recoil spring, firing pin spring, and hammer springs.

Install the new springs:

Take the 16 lb. FSW recoil spring and install it in the appropriate location.
Install the EP firing pin spring in the designated area.
Choose either the 24 lb. FSW hammer spring or the 19 lb. RP hammer spring based on your
preference, and install it accordingly.

Final Checks

After installation, reassemble the firearm carefully.
Conduct a function check to ensure everything operates correctly.
If any issues arise during the function check, seek assistance from a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of old springs and any packaging materials responsibly.
Follow local regulations for the disposal of metal and plastic materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 95308 PROSPRING KIT, please refer to the manufacturer's
contact details provided with your product or visit their official website for more information.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the 95308 PROSPRING KIT FOR
SIG P225, P228, P229. Your safety is our priority, and we encourage you to reach out for assistance if needed.
Thank you for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Resortes PROSPRING #95308

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resortes PROSPRING #95308 para las pistolas SIG P225, P228 y P229. Este producto
ha sido diseñado para mejorar el rendimiento de tu arma. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para manejar
armas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Si el producto presenta algún defecto, no lo uses y contacta a un profesional.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales aplicables al uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el kit solo en las pistolas para las que está diseñado (SIG P225, P228, P229).
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o modificación.
Usa gafas de seguridad y protección auditiva al trabajar con armas.
No modifiques el kit de resortes de ninguna manera que no esté indicada en este manual.
Si no tienes experiencia en la instalación de componentes de armas, consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.
Reúne las herramientas necesarias (destornillador, pinzas, etc.).

Instalación de los Resortes:

Retira el resorte de retroceso existente de 16 lb.
Instala el nuevo resorte de retroceso FSW de 16 lb. asegurándote de que esté bien colocado.
Retira el resorte de percutor existente y reemplázalo con el resorte de percutor EP.
Cambia el resorte de martillo FSW de 24 lb. siguiendo el mismo procedimiento.
Finalmente, instala el resorte de martillo RP de 19 lb.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que todos los resortes estén correctamente instalados.
Realiza una prueba de funcionamiento del arma en un entorno seguro y controlado.

Mantenimiento:

Limpia regularmente los componentes de tu arma para asegurar un funcionamiento óptimo.
Revisa los resortes periódicamente para detectar signos de desgaste.

Instrucciones de Desecho
Deshazte de cualquier resorte viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones locales de desecho de
residuos peligrosos.
No arrojes los resortes a la basura común; consulta con las autoridades locales sobre la eliminación
adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para más información sobre seguridad o para reportar un producto defectuoso, consulta con el punto de contacto de
la UE correspondiente.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso seguro
y eficaz de tu Kit de Resortes PROSPRING #95308.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Ressorts
PROSPRING #95308

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressorts PROSPRING #95308 pour votre SIG P225, P228, ou P229. Ce guide de
sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire attentivement toutes les sections pour assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Vérifiez régulièrement l'état des ressorts et remplacezles si vous remarquez des signes d'usure.
Conservez le produit hors de portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait entraîner des risques de sécurité.
Consultez un professionnel si vous avez des doutes sur l'installation ou l'utilisation du produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques
Utilisez uniquement les ressorts fournis dans le kit. Ne mélangez pas avec d'autres ressorts non compatibles.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures oculaires.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation des ressorts.
Ne forcez pas les ressorts lors de l'installation pour éviter des dommages ou des blessures.
En cas de dysfonctionnement de l'arme après l'installation, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation des Ressorts

Retirez le ressort de recul FSW de 16 lb et remplacezle par le nouveau ressort fourni.
Installez le ressort de percuteur EP en suivant les instructions spécifiques de votre arme.
Remplacez le ressort de marteau FSW de 24 lb et le ressort de marteau RP de 19 lb en vous assurant
qu'ils sont correctement positionnés.
Vérifiez que tous les ressorts sont bien en place avant de remonter l'arme.

Utilisation

Testez l'arme dans un environnement sécurisé après l'installation des ressorts.
Ne tirez pas à moins d'être sûr que l'arme fonctionne correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en métal et des pièces d'armement.
Si possible, recyclez les composants en métal pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Ressorts PROSPRING #95308, veuillez contacter le
fabricant ou consulter le site web pour obtenir des informations supplémentaires.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Kit de
Ressorts PROSPRING. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle 95308
PROSPRING KIT PER SIG P225, P228, P229

Introduzione
Grazie per aver scelto il 95308 PROSPRING KIT per SIG P225, P228 e P229. Questo kit è progettato per migliorare
le prestazioni della tua pistola. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro
e appropriato del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il kit solo con i modelli specificati (SIG P225, P228, P229).
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il kit se ci sono componenti danneggiati o mancanti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del kit.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi lavoro di installazione.
Segui le istruzioni di installazione passo dopo passo per evitare errori.
Non forzare mai le molle o i componenti durante l'installazione.
Se non sei sicuro di come procedere, consulta un professionista o un esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari: cacciavite, pinze e un'area di lavoro pulita.
Rimuovi la molla originale dalla pistola seguendo le istruzioni del produttore.

Installazione delle Molle:

Installa la molla di recupero FSW da 16 lb. assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Sostituisci la molla del percussore EP seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello.
Installa la molla del cane FSW da 24 lb e la molla del cane RP da 19 lb, assicurandoti che siano ben
fissate.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, verifica che tutte le molle siano correttamente installate e funzionanti.
Esegui un controllo finale per assicurarti che non ci siano parti allentate o mal posizionate.

Uso:

Utilizza la pistola solo in conformità con le linee guida del produttore.
Esegui regolarmente controlli di sicurezza per garantire il corretto funzionamento del kit.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le molle e i componenti usati in conformità con le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare i componenti nel normale spazzatura domestica.
Controlla con le autorità locali per le procedure di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero del modello e le informazioni di acquisto.



Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo 95308 PROSPRING KIT.
Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn
PROSPRING KIT #95308

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Sprężyn PROSPRING KIT #95308 przeznaczonego dla pistoletów SIG P225, P228,
P229. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz instalacji
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zestaw sprężyn jest przeznaczony wyłącznie do użytku przez osoby pełnoletnie, które posiadają odpowiednie
umiejętności i doświadczenie w zakresie obsługi broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn i wymieniaj je w razie zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed użyciem zestawu zapoznaj się z instrukcją obsługi swojego pistoletu SIG.
Upewnij się, że pistolet jest zawsze rozładowany przed rozpoczęciem instalacji sprężyn.
Nie używaj zestawu sprężyn, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji sprężyn, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Korzystaj z odpowiednich narzędzi i sprzętu ochronnego podczas instalacji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia, w tym śrubokręt i klucz.
Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne:

(1) FSW 16 lb. sprężyna odrzutowa
(1) EP sprężyna iglicy
(1) FSW 24 lb. sprężyna kurka
(1) RP 19 lb. sprężyna kurka

Instalacja sprężyn:

Rozładować pistolet SIG i upewnić się, że magazynek jest usunięty.
Zdejmij zamek z pistoletu zgodnie z instrukcją obsługi.
Wymień sprężynę odrzutową, iglicę oraz sprężyny kurka zgodnie z poniższymi krokami:

Zdejmij starą sprężynę i zamontuj nową, upewniając się, że jest poprawnie umiejscowiona.
Powtórz ten proces dla wszystkich sprężyn w zestawie.

Złóż z powrotem zamek i upewnij się, że działa prawidłowo.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprężyn, przetestuj pistolet w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Regularnie sprawdzaj działanie sprężyn i wykonuj konserwację zgodnie z instrukcją obsługi.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Zestaw sprężyn należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje o prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zestawu Sprężyn PROSPRING KIT #95308,
prosimy o kontakt z odpowiednimi służbami wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie numer produktu oraz wszelkie
istotne informacje dotyczące zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Zestawu Sprężyn
PROSPRING KIT #95308.
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95308 PROSPRING KIT FOR SIG P225, P228, P229
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 95308 PROSPRING KIT FOR SIG P225, P228, P229 käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata alla olevia turvallisuusohjeita ja varotoimia
varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustalta mahdollisia tuotteen takaisinvetotietoja.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain valmistajan suosittelemia osia ja lisävarusteita.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta tai turvallisuudesta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Pidä kädet ja muut kehon osat pois liikkumasta osista käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennuksen aloittamista.
Seuraa alla olevia vaiheita asentaaksesi PROSPRING KIT:

Poista vanhat osat huolellisesti.
Asenna FSW 16 lb. palautusjousi paikoilleen.
Asenna EP iskupistoolijousi.
Asenna FSW 24 lb. vasarajousi ja RP 19 lb. vasarajousi.
Tarkista, että kaikki osat ovat tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä laite ja tarkista, että se toimii odotetusti.
Pidä huolta, että käytät tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeet turvalliseen hävittämiseen.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Seuraa yllä olevia ohjeita varmistaaksesi, että 95308 PROSPRING KIT FOR SIG P225, P228, P229 on turvallinen ja
tehokas käyttää. Huolellinen käyttö ja asianmukaiset varotoimet auttavat sinua nauttimaan tuotteesta turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 95308 PROSPRING KIT
FÖR SIG P225, P228, P229

Introduktion
Tack för att du valt BROWNELLS PROSPRING KIT #95308 för SIG SAUER P225, P228, P229. Denna produkt är
utformad för att förbättra prestanda och säkerhet hos ditt vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du installerar eller hanterar fjädrar.
Undvik att rikta våldsamt mot andra personer eller djur under installation och användning.
Se till att vapen är avsäkrat innan du påbörjar installationen.
Använd endast de fjädrar som ingår i PROSPRING KIT för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har alla delar i kit: (1) FSW 16 lb., Rekylfjäder, (1) EP tändstiftsfjäder, (1) FSW 24 lb.
Slagsfjäder och (1) RP 19 lb. Slagsfjäder.
Kontrollera att du har rätt verktyg för installationen.

Installation:

Ta bort det gamla fjädersystemet enligt tillverkarens instruktioner.
Installera FSW 16 lb. Rekylfjäder i enlighet med de specifika instruktionerna för ditt vapen.
Installera EP tändstiftsfjäder, följt av FSW 24 lb. Slagsfjäder och RP 19 lb. Slagsfjäder.
Se till att alla fjädrar är korrekt installerade och säkrade.

Användning:

Kontrollera att vapnet fungerar korrekt efter installationen.
Utför en säkerhetskontroll innan varje användning.
Följ alltid säkerhetsprotokollen för hantering av vapen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort alla använda fjädrar och förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare frågor eller support, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns på produktens
förpackning eller webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av BROWNELLS
PROSPRING KIT #95308. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání pružinové sady 95308
PROSPRING KIT FOR SIG P225, P228, P229

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinovou sadu 95308 PROSPRING KIT FOR SIG P225, P228, P229 od společnosti
Brownells. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci produktu. Prosím, přečtěte
si tento dokument pečlivě a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před každým použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo nesprávnou funkci, přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.
Informujte se o možných rizicích spojených s používáním produktu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací pružinové sady se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s pružinami.
Při instalaci pružin dbejte na to, aby nedošlo k náhodnému uvolnění pružin, které by mohly způsobit zranění.
Nikdy neprovádějte úpravy produktu, které nejsou schváleny výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte k dispozici všechny komponenty sady: (1) FSW 16 lb. pružinu zpětného rázu, (1)
EP pružinu úderníku, (1) FSW 24 lb. pružinu bicího mechanismu a (1) RP 19 lb. pružinu bicího
mechanismu.
Očistěte zbraň a připravte pracovní plochu.

Instalace pružin:

Odstraňte staré pružiny podle pokynů výrobce zbraně.
Nainstalujte FSW 16 lb. pružinu zpětného rázu na své místo.
Nainstalujte EP pružinu úderníku do příslušného otvoru.
Nainstalujte FSW 24 lb. pružinu bicího mechanismu a RP 19 lb. pružinu bicího mechanismu podle
pokynů výrobce.

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda jsou všechny pružiny správně umístěny a zda zbraň funguje správně.
Proveďte testovací střelbu na bezpečném místě, abyste ověřili funkčnost.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte pružiny na známky opotřebení a vyměňte je, pokud je to nutné.
Udržujte zbraň a její komponenty v čistotě a suchu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pružiny a další součásti mohou být recyklovatelné; zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali pružinovou sadu 95308 PROSPRING KIT FOR SIG P225, P228, P229. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


